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Eingang EU-Paletten defekte
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1 Absender (Name, Adresse, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Sender (name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE Ng
Brandit Textil GmbH

= . This carriage is subject. notwithstanding any
Am Schaferbrunnen 3 Diss Bairderng elerieg, aschdel rcrs IS 1y g conrey, b e Comvinion o the
. " ' e Contract for the international Carriage of goods by
55268 Nieder-Olm S et Ayl M ot (OVIY,
2 Empfanger (Name, Adresse, Land) 16 Frachtfﬂhmr (Name, Adresse, Land)
Consignes (name, addrass, country) Carrier (name, address, country)

Meyer und Meyer SE & Co. KG A 9
c/o Brandit Textil GmbH Cmea Seens G 84

Lehmkuhlenweg 86 WPR 234411
Ausligferort des Gutas (O, Land) 17 Nachfolgender Frachtfiihrer (Name, Adresse, Land)
Place of delivery of the goods (place, country) Successive carriers (name, address, country)

31224 Peine
DE

the carriar.

Ort und Datum der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfihrer

4
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier's reservalions and observations

Am Schéferbrunnen 3
55268 Nieder-Olm

Beigefugte Dokuments
Documents altached

Umzug LKW 117

uep JO 858D U,

: . 4 o i B8 Vol 3
Kennzeichen u. Nummern 7 Anzahl der Pakete 8 Art der Verp ] 9 g des Gutes 10 1 kg 12 Vol inm

Marks and Nos Number of pakages Method of packing Nature of the goods* Stalistical nr. Gross weight kg Volume inm*

%J1rr_}zug LKW 528 Carton 33 EU Wear 9900 kg
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names.nr, 8 Hazard iabel samgls no. Pack. group

Inwotsungen Gas Absanders (Zoll-, amil. Behandiungen, Sondervorschrifian, eic.) 19 Zu bezahlen vom  [Absender ngwng Empfﬁngur
Sender's instructions To be pald by Sender Cumrency Consignee
Fracht
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[Ermaligung
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|Balance
Zuschlage
Supplement charges
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Rickerstatiung

Cash on delivery

Frachtzahlungsanweisungen 20 Besondere Vereinbarungen

Instruction as to paysment carriage Special agreements
Frei/Carriage paid
Unfrei/Carriage forward

e 55268 Nieder-Olm - 25.07.2025
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WLL Logistj,ind Service GmbH

Gut emplangen
Goods recelved
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Ort am

Place on

tandort N|eder Olm

Slgnﬂhﬂ und Stompal des Absandars
g tamp of the sender

Unterschrift und Stempel des Empfangers
gnature and stamp of the consignee




